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4 fillér.

A vármegyei tisztujitás 
után.

Megtörtént a hajdumegyei rés 
tauráczió, a melybe sokan azzal a 
jelszóval mentek bele, hogy ez az 
utolsó vármegyei választás lesz.

Nem tudhatjuk, hogy mit hoz 
reánk a jövő, annyi bizonyos, hogy 
ez a választás megyénk közigazgatási 
életében nem Ígér lényegesebb válto­
zást, alig történt egyéb, mint a fran- 
czia négyesben, hogy egyes urak he­
lyet cseréltek.

Hajduvármegye közönsége elvárja 
mind a helyesírás, mind a megülepe- 
dett uraktól, hogy a választásnak ilyen 
végezete is becsületes rendszer változást 
jelentsen, nem pedig a régi érdekek 
diadalát.

Mi bízunk Puky Gyula uj főispá­
nunk erélyében, pártatlan igazságér­
zetében, törvénytudásában és titkos 
alkudozásokat nem ösmerö jellemében, 
hogy ezen atyafiságos választás da- 
czara sem engedi újból nagyra nőni 
a varmegyeházán az érdekszarvakat; 
l’uky főispán méltányosság és igazság

j érzetének jelét adta különben már 
I most is, midőn az egyes megyei bi­
zottságokba pártkülönbség nélkül vé­
tettek be vagy mondjuk : választattak 
be oly íérfiak is kiket a régi rendszer 
fekete könyvébe jegyzett volna, kiket 

I kérlelbetlenü: húzott volna ki, mert 
azok lelkűk jobb meggyőződését kö­
vetve a független táborhoz tartoztak. 
Holott ezelőtt a független elemeknek 
csak az erőszakos nyomás és elnyo­
más volt osztályrészük a tiszta kuruez 
vármegye tisztiházán.

Ezen uj, a vármegyeházán 18 
éve óta szokatlan, méltányos és igaz­
ságos eljárást, noha annak döntő sú­
lya nincsen, szívesen fogadjuk az igaz­
ságos, a pártatlan uj rendszer első sze­
rény ibolyájául, melyért a Puky Gyula 
tapintatának és jóindulatának elösme- 
résscl adózunk, noha elveink politikai 
tekintetben határvonalat vonnak útjaink 
közé.

A régi tisztviselői karból kibukó t 
a régi rendszernek egy jobb sorsra 
érdemes áldozatja, Fercnczy Elek. fő­
szolgabíró. Noha a porondon ellenfe­
lünk volt, mi részvét nélkül nem em­

líthetjük fel ezen esetet, mert tehetsé­
ges és munkabíró férfiú, aki az atya- 
ságos lánczolatnak sem volt lánczsze- 
nie, más rendszer mellett díszére vált 
volna bármely vármegyének. Ámde 
azelőtt öt használta fel a bukott 
főispán az üldözés és nyomás népsze­
rűtlenné vált egyik eszközéül, de még 
inkább megörülték a Fercnczy maradá­
sát, midőn utóbb a vármegye fö-fö 
urai támadtak ellene, hogy érdekből 
vagy érdek nélkül arrra nem czélunk 
e czikkünkben rámutatni, buknia kel­
lett és föszolgabiróságából kibukott, az 
alispán! tisztség reményétől elesett; 
noha rosszabb hitét költötték, a milyen 
valójában volt, bizonyság erre, hogy 
azon főtanul, Kaszás újvárosi jegyzőt, 
kinek részbeni tanúskodása alapján a 
legmagasabb pénzbírságra ítélték Fe- 
renczy volt főszolgabírót, néhány napja 
a törvényszék vád alá helyezte, állá­
sából felfüggesztette éppen a Feren- 
czyvel tanúsított eljárásaiból kifolyó­
lag. Az érdeknélküli felek részéről te­
hát megérdemli Fereuczy a részvétet, 
mert jobbsorsra volt érdemes, mert 
szép képességeinél fogva, más körül-

Gryoiiyoriiségem,
Nem lakóin én palotában, 
ü kenyerem barna.
Kinevetném, aki na lám 
Kabolni akarna.
Nem ragyog a házain fölött 
A dicsőség, hir sem.
A gono-zok gyűlölete 
Az egyetlen kincsem.

Ez u világ, földi világ 
Nem az én világom.
A gazságát, hazugságát,
Ahol érem vágóin.
Végig ülök ostorommal 
Csábos ebek hátán 
És kaczagok, ha haragszik 
Gazdájok, a Sátán.

Sebestyén diák.

Epizód Boszniából.
irta: Förster Ottó.

országgyűlési képviselő.
Uradasatznál történt. Mi a Szapárydivi- 

zióvai meneteltünk előre. A fellegvárban ma­
radt egy század gyalogság, és egy főhadnagy 
vezetése alatt egy szakasz huszár, azon 
kívül a betegek, közlök Kovács István tüzér 
altiszt.

Pár nap múlva a Szapáry-divizió, 
nyomva a sokkal nagyobb számú insurgen-

sektöl, a tuzlai katlanból bizony kissé futva 
menekült hátrafelé, majd Gradasat elhagy 
va, jobbra Doboj felé, ahol Philippovits fő- 

: vonalú veszélyeztetve volt.
Az izolálve maradt gradasatzi őrség 

rövid tanácskozás után azt határozta, hogy 
csekély erűvel úgy sem tarthatván magát, 
menekül a kiindulási pontunkra, a Szám­
párt! Samatzra.

Tudomására jutván ez Kovács István­
nak, rögtön úgy hideglelősen rapportra je­
lentkezett a vezénylő százados urnái, a hol 
azt is kérte, engedtessék meg neki a várben 
talált két ágyút, a melyekre mindent reale- 

j betett volna fogni, csak azt nem, hogy 
Uchatiusok, felszerelni és a menekülésnél 
— amint azt ö az altiszti iskolában hallotta 

j -- hátvédül használni.
A százados ur, a inennyire a komoly 

helyzet engedte, eleinte mosolygott, de rö­
vid gondolkozás után az engedélyt meg- 

t adta.
Az őrség megkezdte menekülését. 

Kovács két ősidőkre emlékeztető bosnyák 
j szekeret rekvirált hozzá, nagyreményű bos- 
! nyák lovacskákat, s a két ágyul elhelyezte 
1 úgy, a hogy. A ruhaszárító kötél nagyban 
I szerepelt. Lőpor volt, ebből tisztességes por- 
; cziót beletömött, a golyó kérdését úgy old­
ván meg, hogy a régi várfalakból minden- 

I féle szeget, ajtókból és ablakokból lakatot, 
j kulcsot, sarkokat, kiszede t, azt egy fadugó- 
! val a csőbe szorította és vonult a menekülők 
után. Alig 300 lépésre baljóslatú recsegés

és az egyik ágyú törölt kerekek közt lemon­
dott a védelemről, a másikat mo«t már kor­
rekt vitte tovább.

A lakosság neszét vette a menekülés­
nek s minden képzelt jóbarát ellenséggé 
^hozott, nagy tömegben rohant a mene­
külök után. Egy lejtőnél, a mely a Szava 
völgybe vezet, már megközelítették vagy 
1000 lépésre Kovács hál védő ágyúját. Sok 
idő nem volt, perez múlva az ágyú lövésre 
készen meredt ttz üldözőkre.

Az eső csöndben esett. A tűzmester a 
kanóczhoz közeledett az első gyufával, egy 
csöp eső esett rá, és eloltotta. Az ágyuvedö 
hnszárságoál általános az izgatottság — A 
második gyufa sem volt szerencsésebb. Az 
inzurgensek füiszakitó lármával és lövések­
kel közeledlek. A harmadik gyufát vissza 
fojtott iélekzettel lestek Sikerűit. Egy óriási 

I dörrenés, a melynek hatásaként az egész 
: üldözüsereg hányát ht^nlok rohant vissza a 
I fens ikra a legelképzelltctleuebb sebesülések­
kel, mint utólag azt megtudtuk.

És az eredmény ? Kovács Istvánnak 
egy jól megérdemelt nagy arany érem kitün- 

I totés az őrség pedig háboritlanul ért a Szá- 
! va partjára, csatlakozva samatei csapa- 
I tutikhoz.

Ha áll, a mit Napoleon mondott, hogy 
j minden katona táskájában hordja a tábor- 
I »oki jelvényt és Kovács István véletlenül 
j akadémiát végzett volna, nem lehetetlen,
! ll0í?Y ma egy nyugalmazott tüzér tábornokkal 
1 tán több lenne.
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menyek között, más rendszer mellett
díszére válhatott volna bármely var
megyének.

Elek volt fő­
zi vármegyei 
vesszük is, a

Ámde ha Ferenczy 
szolgabiró kibuktatását 
közvélemény ítéletének 
mihez pedig szó fér, mert láttuk és 
tapasztaltuk, hogy az atyafiak a nem 
atyafiságos tisztviselőkkel szemben mi­
ként osztották fel velős konczok gya­
nánt a hivatalokat, ugyané közvéle­
mény megnyugtatása érdekében köve­
teljük, hogy mint Kiss Fereucz megyebi­
zottsági tag kifejezte, a bentmaradottak a 
lappangó és nyíltan terjesztett vádak alól, 
különféle röpiralokban és a belügymi­
niszterhez intézett Kijelentésekben szel­
lőztetett visszaélések ellen úgy a hi­
vatalos vizsgálat utján, mint a sajtó- 
bíróság utján keressék a tisztázásukat 
és ha méltatlanul támadtattaK a meg­
torlást. Mert ha Fercnczyvcl szemben 
szigorúan jártak el, mennyivel szigo­
rúbban és kitérés nélkül kell eljárniuk 
akkor, midőn saját hitelükről, becsű 
létükről forog a kérdő szó. Ennyit el­
várhat önöktől azon vármegye közön­
sége, a mely közönség bizalmának a 
letéteményeséül szeretik önök magokat 
tartani és nevezni.

Es tekintettel arra, hogy válságok I 
küszöbén állunk, kérjük és felhívjuk 
önöket tisztelt tisztviselő urak, ne te­
kintsék magokat szorosan a kormány 
kegyéhez tapadó beámtereknek, hanem

regi nagyhatalmú vármegye meg 
nyirbált jogainak a védelmére álljanak 
mindég készen és a magyar alkotmány 
ezen ősi bástyáéinak a lerombolását, a 
kormány kezére való játszását megakadó 
lyozni legyenek készek, legyenek készek 
küzdésre és áldozatokra is és ne feledjék 
semmilyen körülmények között sem,hogy 
önöknek tiszteletet es kenyeret ezen öreg 
vármegye, ezen öreg vármegyének a füg­
getlen közönsége biztosított, tehát hogy 
a válságóráiban ezt az öreg, édes szü-, 
lét cserben hagyni nem volna hálás, I 
becsületes, férfias dolog. Mi egyébként I 
vármegyénk érdekében is sikeres és 
közhasznú munkálkodást kívánunk I 
önöknek Hajduvármegye újonnan vá­
lasztott tisztviselői, a kiknek eljárását, 
ha bíráljuk is, nem ellenséges gonosz 
indulatból, de a közérdek sokszor ma­
gunkra is terhes szolgálatában csele- 
kesszük ezt. Elvünk az, hogy a téve­
dés megbocsátható, de a roszindulat, 
a káros ezélzatst büntetéérdemei. Isten 
gyámolitsa tehát önöket és munkájokat 
mindig, mindaddig, inig azt a közönség 
szolgálatában igazságosan, a mellék­
érdekekre való alacsony tekintetek 
nélkül végezik.

Ifjabb Móricz Pál.

JNyilt-Ievél*
a „Debreczen” felelős szerkesztőjéhez. 

Az ön szerkesztésével közérdekei szol­
gáló és a prot. érdekekre nézve is mindig 
óbor .Debreczen“ folyó hó 23 iki 249 szá­
mában olvasva a „Magyarság* szerkesztője, 
Benedek Eleknek „Nehány magyar szó“ czimü 
czikkót, amelyet három budapesti prot. elő­
kelőség ---- Petri Elek hittanárhoz, Horváth 
Sándor és Haypál Benő lelkészekhez — il­
letve ellenük intéz : több helyeslő és hely 
telendő érzés kelt bennem annyira, hogy 
az eszméket tisztázni és némely kárba ve­
szett törekvéseket, amelyek Benedek Elek 
ur előtt netalán ismeretlenek, felújítani nem 
tartom idő és alkalomszerüti ennek, ami, 
magának a „Debreczen“-nek, a prot. ügyek 
tárgyalását illető magatartására nézve is 
szolgálhat némi irányadásul, annyival in­
kább, mivel a „Debreczen* fel. szerkesz 
tője, minden fenntartás nélkül csatlakozik 
„Benedek Elek igazságaihoz*, 
ajánlva ezeket a „hajdúsági kálvinistád­
nak is.

Szívesen kijelentem, hogy prot. hi tér- 
zésemnek felette jól esik azon " prot, vailá 
sós érzés, amely Benedek Elek ur cz.ikkébői 
árad s a mely t. i. ennek lényégét alkotja. 
Hanem, habár hiszem, hogy a fele k e- 
z e t i s ég és felekezetieskedés 
közt a különbséget ismeri: ne vegye rósz 
néven tőlem, ha azt mondom, hogy most 
ezt a költött összetévesztette s midőn a fe- 
lekezetiessó; eilen vélt jogos haraggal harezra 
kői ni, a felekezeti érzést jogtalanul korbá­
csolta.

Igen is : a felekezeti érzés jogosult
az igaznak tartott hit és ezen alapuló, vagy 
is inkább ezáltal ápolt, erkölcsi szent tár 
sadalom iránt való buzgóság s ennek fenn­
állása, békéje fenntartására s előrefej lesére 
szolgáló törekvésben nyilatkozik ; nemcsak 
nem „néz sanda szemmel a inas hitüek 
templomára“, hanem tiszteli azok meggyő­
ződését, miként követelheti azoktól is, hogy 
tiszteletben tartsák az övét. Ez az érzés és 
es'.érinti béke a polgári nagy társadalom 
békéjének is alapja, mert ilyen kölcsönös­
ségben megtisztult hiterkölcsi érzés, nem­
csak vallási harezot vagy éppen polgárhá­
borút nem indít, hanem még nem is tor- 
zsalkodik soha. Erre a {felekezeti jobb 
ban mondva — a lelkiismeret szabadság 
követelményeként — szabad hiterkölcsi ér­
zés szerint egyházi álláspontra kell helyez­
kednie minden önálló szabad embernek, a 
kinek „mindeneket meg kell próbálnia* s a 
mit jónak elfogadott, azt az elismert jó 
iránt erkölcsi kötelezettségből követnie ; te 
hát azt a vallás-erkölcsi társadalmat, mely­
nek igy élő tagjává lelt, nemcsak elv sze­
rint, hanem tényekben is nyilatkozókig, vagy­
is munkásán szerelnie

A felekezetieskedés ? , , . Oh az nem 
önálló, szabad valláserkölcsi érzés és élet 
- keresztyén értelemben nem krisztusi ál 

láspont ; hanem vagy a belebeszélt „egye­
dül üdvözítő igaz hit“ rajongásából és ke­
vélységéből származik ; vagy a tekintély 
papuralmas rendszer járnia alatt nyögő el­
fogult lelkek vergődése, amely nem képes 
mérlegelni és megbecsülni á lelkiismerot 
szabadságban álló nagy emberjogot, nem 
ismer békés kölcsönösséget, hanem gyűlölve 

* Mint fi. M. lelkész urnák, régi érdemes 
munkatársunk meggyőződését, S'Ívesen közöljük ezt
inwiké. ’ mu r yel, so.k fükintetben egyetértünk, de 
másrészt csak fenntartjuk a Benedek Elek fellugásá- 
lioz jelzett csatlakozásunkat; mert a Magyar Szó sem 
őszinte nem magyar, sem nem protestáns ujsá- csak 
üzen ezégérül használja azt és nem a békés meg- 
oldásokat keresi, hanem szerencsétlen nemzetünk­
nek egymás ellen uszításában jeleskedik. Mi tehát 
rö/deitaayfapotam"k n<,'U ajánlhll|juk '»agunk részé-

Fel. Szerk.

a másként hívőket - a visszavonást szítja 
vagy a felszított visszavonáshoz csatlakozik 
öntudatlanul ; kész vallásháborúba r0,mni
vakon, elfogadván azt a mire tanitmiók . "ni 
den próba nélkül, hogy ez „Isten nagyobb 
dicsőségére« vau s amikor igy öldököl U 
tentiszteletet cselekszik . . * Hisz d ■ * szeret ! ' MIS‘5) dj lu'n>

Nem azért iktattam ide ezt a felfocá 
so.« szerinti megkülönböztetést, hogy ént 
világos fejű Benedek Elek urat tanítsam 
hanem csak azért, hogy lassa be, hogy a 
legjobb akarat melleit is lehet tévedni ' 
Azok a budapesti „tiszleleles urak* —' j,;' 
szem, nem felekezetieskedésböl, hanem felel 
kezeu őrzésből becsülik meg azt a lanot 
mely a prot. egyház jogainak védelmére az 
útra montan sajtó fókizetleu és veszélyes 
okvetetlenkedései idejében rovatot nyitott s 
ezen uecsüíósbő1 és nem „újság vigécz* ez 
szegodesbol ajánlják a „Magyar Szó“-t ha­
nem mert fájdalom ! - u prot tarsa-
dalomnak nincs mindeddig önmaga ál al a la- 
pH ott szakavatott napi lapja — a túlhajtott 
ultramontamzmus elleni önvédelmére Azt 
pedig készséggel felteszem, hogy a sajtó 
terme bevitt klerikálizmus ellensúlyozására 
csakugyan volna szükséges hazánkban a 
protestantizmusnak — beismeri Benedek 
Elek ur is; bizonyosan beismeri azt is 
hogy van „Magyar Protestantizmus“ ; mert 
erre több mint negyedfólszázad története — 
iszonyú küzdelmeinek felsorolásával megta­
níthatta, hogy a Magyar Nemzet fennmara­
dásáért folytatót harezok a protestántizmus- 
nak is élet-halál hurezni voltak s a mikor 
Magyar Protestantizmusról szó unit, meg­
engedjük bár azt, hogy voltak és vaunak 
ma is e Hazának és Nemzetnek más fele­
kezetű magyarokban igaz és hű fiai de a 
prot. magyarok, ez igaz és hü hazafisagban 
magasan kiemelkedtek és kell hogy mai n ip- 
ság is kiemelkedjenek; mert ez a Haza és 
Nemzet még ma sem adatott vissza magá­
nak politikailag és ennek fiai vallásilag vagy 
egyházilag is nem tényleg, hanem csak pa- 
pirou egyenjogú t\- és — ismét fájdalom ! —
«4 protestantizmusnak önvédelemre ma is 
szüksége van a felekezetieskcdő tűrelmotlen- 
seg és okvetetlenkedö klerikális hajsza elle­
nében. Nem elbizottság ez a magyar protes­
tánsok részéről, hanem elengedhetlon élet­
szükség . . . Haza és Egyház egymással áll­
tak vagy estek . . . Vajha, ha különböznek 
hitben ; lennének valahára testvérek szeré­
téiben, kiváltképpen hon- és nemzet szüre­
teiben a Krisztus példája szerint is, aki 
hazája löváiosának átellcnében ülvén 
könnyekben is megnyila kozój fájdalommal 
siratta hazája, nemzete előrelátott végvesze­
delmét.

Szállítsuk la hát a felekezetieskedés 
utálatos színvonaláról azoknak a budapesti 
„tiszteletes uraknak“ a „Magyar Szó“ iránti 
ajánlásban megnyilatkozó buzgóságát fele­
kezeti jogos érdekeltségre ; mert csakugyan 
napjainkban ez a „zsidó“ által szerkesztett 
újság az, a mely legbővebben largyalja a 
prot. ügyeket.

Nem azt teszi ez hogy a protestáns 
ügyek megfelelő tárgyalásában az a lap, 
minden szakavatottsággal bir is, tehát a 
nagy ügynek teljesen megfelelő közeg és 
másra nincs is szükség s mint ilyen, min­
den fen tart ás nélkül ajánlható. Nem 11... 
vannak annak hibái azoktól a részletektől 
eltekintve, amelyek szakértő s töobnyire 
prot. lelkészektől boküldve, minden kifogá- 
solhutáson felül állanak — vannak hibái 
azokban, a melyeket ilyenek hiányában beik­
tat, amelyek sajátjainak tekinthető^, mert 
ezek csakugyan sokszor magukon viselik 
a szakértetlenség hiányát a protestáns ro­
vatvezetője részéről ; hanem azt akarjuk 
vele jelenteni, hogy ama „tiszteletes urak“

f
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prot. érzületében ha nincs megfelelő közeg, 
a „Magyar Szó' is jobb mintha épen sem­
misem volna s hogy ők ily kényszerű körül­
mények között ajánlják is e lapot hitfeleik­
nek, — menthető s nem kárhoztathatok el 
végképpen azért, hogy igy szolgálatot tesz­
nek a laptulajdonosnak, aki ügyes üzleti 
fogásképpen azzal a protestáns rovattal lép 
rehuzta a protestánsokat s még azokat is, 
kik a fővárosban „tisztelendő1* állást tölte­
nek be s tehát egy kissé szélesebb látkörük 
lehetne és szigorúbban Ítélhetnék meg; mit 
kellene valódi prot. érdekből ,prot. larsadal-

sággal ne védelmezze — elgondolni nem 
tudok.

Ekkor hát a Benedek Elek ur gyerme 
ke nem is fog beavattatní a „vízzel leön- 
tés“ keresztyén jellegű szertartásával és ke­
resztyen felekezeten kívül marad, ö lássa, 
ha úgy jobb ! Bizony szent haragjában 

■aligha nagyon el nem hajította a sulykol, 
I „Aki velünk nincs — ellenünk van,*

Hát én csak azt mondom tisztelt Szer 
I kesztö ur! tartsa meg ön lapját, a „Debre- 
czen* t XXXIII évfolyamán át a prot, fele- 

í kezet hü hurczosa volt, anélkül, hogy fele­
mi tömörüléssel cselekedniük, hogy »újság- j kezetieskedett volna s a Haza és Nemzet 
vigécz“ eknek ne is láttassanak, ne is minő- érdekét, a prot. felekezeti érdekkel össze- 
sittessenek. jegyeztetni tudta. Amiként nem -vált ez a

Hát bizony itt egy vád emelkedik; szellem Debreczenben és a Hajdúságon 
maga — a prot. társadalom ellen: hogy j lapja szégyenére : úgy nem válik ezután se 
t. i. nem alapit egy magyar prot. irányú - soha. 
politikai napi lapot. Szegénység, önzés, vagy I Protestáns testvéri 
indolenczia ennek az oka ? Szegénység tálán j szöntöm önt, munkatársait és olvasóit 
nem, mert ha a „Magyar Szó“-nak jól kifi­
zeti mag t a prot. érdok üzleti bevonása, j 
bizonyosan fent állhatna veszteség nélkülj 
egy önálló prot. irányú politikai napilap is, 
mely úgy szolgálná a prot. ügyet, hogy nem I 
lenne valamely különleges ,-olitikai pártér- j 
dek megfizetett c-adosa ; hanem „A hazai 
mindenekelőtt“ Magasztos elvtől vezéreltetve!

üdvözlettel kö-

a r.

Bor foglyok a Bermuda 
szigeteken.

a Haza és Nemzet függetlenséget 
önző politikai pártoskodáson felülallva, sza­
badon munkálkodva segítené a közösen

Eszak-Amerikán át érkezett ez az érde­
mieden ; kés levél.

Nem elég, hogy Angolország naponként 
tömegesen pusztítja a búrokat az ugyneve-

óhajtott czél felé,' mely . minden magyar j ~ „MVborokb«, M-aK,
protestánsnak, sőt minden igaz magyarnak 
cvangélioma.

A múlt évtized közepén magánvállal­
kozással alapított is egy ily lapot “Őrálló* t 
Dr. B. B, akkor sárospataki jogtanár ; áthoz­
ta azt Debreezeubo és fenntartotta itt is 
egyes embernek és korlátolt anyagi viszo­
nyok közt élő tanárnak — erejét meghaladó 
áldozással, tíz a lap miként szolgálta a 
prot. ügyet, anélkül, hogy pártpolitikát űzött 
volna, kedves emlékezetében lehet és van is 
még sok jó magyar protestánsnak. Fájlalták

hanem még u Bermuda szigeteken is hason­
ló dolgokat követ. — Teljes tétlenségre van 
kárhoztatva, mintegy 300 búr férfit, 300 fiút 
és ugyanannyi aggastyánt tartanak olt fogva 
a kopár, sziklás szigeteken. - Angol lapok 
Bermudát kertibörtönoek nevezik s a sziget 
csoport a maga ezédrus faival, pálmáival és 
oleandereivel, csakugyan ker'hez hasonlít 
bizonyos távolságból.

De ez unna! fájdalmasabb a szegény 
burokra nézve, mert kínjaik fokozása czél 
jából eleresztik ugyan őket ennek a kertnek

és fájlalják is beszüntetését, de ennek meg i nz ajtajáig, de hogy abba beléphessenek,
kellett történnie, mert a magan fenntartás f 
erőt meghaladó volt s a prot. társadalom

éppen akkora tengert kellene átuszniok, a 
mennyire erejük nem telik. A négy legko-

siket maradt a kiáltó szóra, hogy vegye I párabb szigeten vannak elhelyezve. A ne- 
közvetlen pártfogásába, vagyis inkább tegye j y,gZ betegeket a Port-szigetre szállítják,
tulajdonává ; siket maradt még a tiszántúli 
ref. egyházkerület közértekezlete is, amely 
hez az indítvány a megindult klerikális 
áramlatra reáinuUtva, ily czélból adatott 
be. Hol voltak akkor azok, akik most a 
„Magyar Szót* mely valódi prot. lélek nél­
kül, csak üzleti jófogással rovatot nyit a 
prot. ügyeknek hivatalosan vagy anélkül 
ajánlják a protestáns köz-pártfogásba ? !

Ha ebben botránkozik meg Benedek 
Elek ur lelke — tudnám érteni ; de azt, 
hogy. mert megfelelőbb prot. sajtó-organnm 
nincs s jobb helyébe, e kétségtelenül meg 
jelölhető politikai pártérdeket szolgáló lapot 
is jónak tartják s ajánljak a budapesti tő/,- 
teletes urak* a prot. közönségnek, azt nem 
tartom „ujságvigéczség“uek, hanem szük­
ségből való vergődésnek, amelynek azonban 
hogy az az ébresztő hatása legyen a prot. 
társadalomra, hogy maga vegye kezébe saját 
ügyvitelét megfelelő sajtóorgánum alapítá­
sával : eléggé óhajtani és sürgetni nem tu­
dom.

Még egy túlhajtott kijelentésére kell 
Benedek Elek urnák reflektálnom : arra, 
hogy „isten megáldhat gyermekekkel, de az 
a pap, aki felekezeti harezra tüzeli híveit, 
abban a százfelé bomlott országban, az én 
gyermekem fejét a keresztelő vízzel le nem 
önti. Hát ki önti le V Mert olyan ref. papot, 
ki egyháza érdekét, igaz bensőséggel ne

renitens foglyokat pedig a St. George-szigo- 
ten levő katonai börtönbe zárják, s még olt 
éjjelre lánczruverik. Az oda belebbezett 37 
fogoly tulajdonképpen lassú halaira Ítélt 
fokföldi lázadó. — Köztük van Jouberts- 
nek egyik unokuőcscse, továbbá egy volt 
franczia és egy kiszolgált német különa­
dsz'.

Ez a két utóbbi — s ebben is a 
franczia-német közlekedés tükröződik vissza 
— hatalmába akarta keríteni azt a szállító 
gőzöst, amely 800 búrt vitt foglyul a Bér 
muda szigetekre. Minden fogolynak megje 
löiték, hogy adott jelre melyik matrózt, 
vagy angol katonát keil lefegyvereznie 
Az összeesküvés azonban kitudódott s a két 
cselszövőt nyomban vasra verték.

Legrosszabb a sorsuk azoknak a fog­
lyoknak, akik a Darrel nevű szigetén van 
nuk. A szegények a szigotnekazon a részén 
vannak elhelyezve, amelyen északnyugati 
szelek alkalmával meg a tenger hullámai is 
végig hömpölyögnek. Egyébbirant az összes 
Bermuda szigetek éghajlata a legkedvezőtle­
nebb, kivált akkor, ha az embernek szabad 
ég alatt, vagy sátrakban kell élni". A forró 
nyár ellankasztja az élőket, majd hirtelen 
csőre válik az idő s az egyidejűleg beálló 
hideg szelek a legmelegebb öltözködést fel­
tételezik. Ezt a nedves, hideg telet a bur- 
foglyok sátrakban fogják áthúzni, amelyek-

van odaszolgálná s a klerikalizmus által felekezete ben mindössze nedves szalma 
ellen indított felekezetiességi rombolást ősz-1 szórva az aggoknak és gyermekeknek fek- 
szetett kezekkel nézve — felekezeti buzgó-1 helyül.

A foglyok öltözete rongy, hanem azért 
nem szabad kifogáséiul az angolok nagy­
lelkűségét. Ők annyi kopott khaki-uniformist 
adnak a buroknak, amennyit csak kívánnak. 
Persze, mert tudják, hogy nem akad bur, a 
ki azt a gyűlölt angol kalonaruhát magára 
öltene. Így aztun minden lelkiismereti fela­
dás nélkül jelentheti Chamberlain, bogy a 
burok magok az okai, ha tüdővészbe e nek 
Lábbeli dolgában is nagyon rosszul állanak, 
úgy, hogy a foglyok fele lábfájós, mert 
nyáron át. amikor a hőmérő két álló hóna­
pig 100.0 F.ot mutatott, meztelen talpukat 
az izzó szikla s a kaktusz, ennek a sziget­
nek egyetlen növénye, teljesen feltörte és 
felhasogatta.

Az ellátás is számitó leiketleuségre 
vall. Az angolok adnak ugyan húst, kenye­
ret, kávét és ezukrot ugyan a foglyoknak, 
de sót és fűszert nem, úgy hogy legtöbbjét 
az undor betegsége lepi meg Ehhez járul, 
hogy ételüket rozsdás edényekben kénytele­
nek elkészíteni, mert nincs mivel megtisz- 
titamok. Édes viz nincs s inni is csak desz- 
tilált tengervizet kapnak.

Da nemcsak testileg, hanem szellemi­
leg is tönkre kell menniük ezeknek a fog­
lyoknak. Munka nincs, az angolok semmi­
vel sem tudják foglalkoztatni őket. Tétlenül 
ülnek tehat, még a beszédről is leszoknak 
s bizonyos tompultság vehető észre rajtuk. 
Egy európai állam newyorki konzula egy 
lada könyvet küldött nekik, ámde a censor 
azt is elfogta s még egyet sem adott ki ne­
kik. A közel 4000 fogolyból alig szabadul 
egy kettő, de ha m°g is éri valamelyikük a 
jövő tavaszt, bizonyára tört lélekkel kerül 
ki kerti börtönéből.

NAPI HÍREK.
Ó- és újévi istenitiszteletek.

Ó év utolsó napján
Délután.

Nagytemplomban Dicsöfi József. Kis- 
templombun Kiss Tamás esk. fel. s, lelkész. 
Ujtcmplomban K. Tóth Kálmán. Ispotály- 
templomban Mitrovics Gyula. Usapókertben 
Kovács János lelkész.

Uj év első napján
Délelőtt.

Nagytemplomban DicsőQ József. Kő­
templomban K. Tóth Kálmán. Ujtemplom- 
ban Mitrovics Gyula. Ispotálytemplomban 
Kiss Tamás esk. fel. s. lelkész. Csapókert­
ben Kovács János lelkész.

Délután.
Nagytemplomban B.irtha György 3 

éves hittanhallgaló. Kőtemplomban Göröm- 
bei Péter s. lelkész. Ujtempiomban Lengyel 
Imre hittanhallgató, ispotály templomban 
Zakariás Károly hittanhallgató.

az ágost hitv. evang. templomban 
ö év estélyén d. u. 5 órakor Materny Lajos 
főesperes, uj-év napján d. e. 10 órakor 
Materny Lajos föesperes tart istentiszteletet.

Az ó esztendő délutánján
Az ó-esztendő délutánja elérkezett. 

Holnapi viradatra már «Boldog újévvel» 
köszöntik egymást az emberek. Ezen 
múlt esztendő kevés dicsőséget, annál 
több anyagi és erkölcsi nyomort hozott 
a magyarságra. A ránk viradó ujeszlen- 
döben vajha következne ránk „jobb 
jövendő“. Mi kitartást, erőt, munka 
kedvet és a csapások által is erősített
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igiz hitet kivárniuk a szegény magyar­
nak. Lapunk közelebbi száma az ün 
nepre való tekintetből csütörtökön fog 
megjelenni. Boldog uj évet kívánok.

Thaly Kálmán levele a kassaiakhoz.
Iá'. Thaly Kálmán Dobreczcn város 

szeretett Kossuth párti kövctje, a nagyérde­
mű és tudós történet Író levelet intézett a 
kassai hazafiakhoz :

Aha János urnák
Kassán.

lisztéit Uram ! Hetek óla súlyos be­
tegen gyötrődve, csak c pár sorral bírok 
válaszolni.

önök felbuzdulása szép és nomos, de 
úgy látszik, az ügy roppant nehézségeit és 
„Rákóczy Emlék Török országban“ ez. mü­
vemet Önök nem ismerik.

öd törvényhatóság kérvényezett már e 
dologban az országgyűléshez s még eddig 
mind hasztalan.

Pénzhiány éppen nem akadály, mert a 
nagy fejedelem lefoglalt tömérdek jószágai
óriási jövedelmének csak egy morzsájából
is kitelnék, gyűjteni tehát e czélra 
nem kell.

Máshol fekusznek a bajok, a melyek 
nem tudom, elháríthatok lesznek e amié 
én élek ?

Kn már-már reményt vesztettem.
Legjobb lesz a kassai Rákóczi-szobor- 

alapra gyűjteni.
Szomorú üdvözlettel izegény öreg s 

beteg hívők.
Rozson , IDOL deez. 24.

Dr. Thaly Kálmán, j 
orsz. képviselő.

Kedves követünk és nagy tudósunk 
ezen leveléből is kitűnik, hogy ina is micsoda 
német a német, a saját ribanez fajtáját 
enné inog . . . Még a halál után sem bo­
csátott meg a nemes szabadsághösnek, nagy 
Rákóczi Ferencznek és a gyalázat igát rak­
nak meg a lelki, nemzeti meggyőződé­
sünkre is . . . Szeretett követünknek pedig 
enyhülést kívánunk.

gyermekével; neki megy egy filler és agy 
falat kenyér nélkül a tél nyomorúságának. 
Kél csecsemőjét táplálni kell mikor magá­
nak nincs még száraz kenyere sem. Még 
az a reménye sincs, hogy gyermekeit elhe­
lyezheti a lelenczházba, mert térje van egy 
elmebeteg ember — a kitől elszakadta ól.

a szerencsétlen asszony, a kit egy lel­
ketlen csábitó taszított a nyomorba, most 
az öngyilkosság eszméjével foglalkozik. - 
Azok, a kik melegen érző leikök, nemes 
szivük sugallatát követve, nem szoktak el­
zárkózni a sorsüldözöttek felsegitéséiől, tér 
jeszszek ki védelmező karjaikat a szeren­
csétlen teremtés felé. Bármi csekély ado- 
máoy iyal tegyék elviselhetővé rá nézve a 
tél fenyegető nyomorúságát, ínségét, adják 
vissza a szegény teremtést önmagának és a 
társadalomnak. Bármi néven nevezendő ado­
mányt és segítséget elfogad és nyugtáz 
Viski Sándor kórházi gondnok.

Változott viszonyok.
Erősen debreczeni szagu ez az 

érdekes apró történet, melyet a"»II«. bői 
vettünk át :

A városházán —- egyik nagyobb 
vidéki városban történt — nyoicz 
millió korona megszavazását proponálja 
a tanács.

A szavazás eredménynycl biztat; 
az et>yik tanácsnok elsétál az éksze­
részhez és 500 forintos boutont szemel 
ki magának.

A szavazás azonban balul sikerül; 
a közgyűlés nem szavazza meg a köl­
csönt.

Délután a tanácsnok az ékszeres 
bolt előtt sétálgat.

Nos, nem tetszik megvenni a 
boutont ? szólítja meg az ékszerész.

Hagyja abba, szól a tanácsnok; 
azóta nagyot változtak a viszonyok!

Kiálló szó az emberbarátokhoz
A városi kórházból»vettük ezen érte­

sítést. A dobrcczcui közkó.-házban egy min- 
aenkilol elhagyott, a sors csapásaitól le­
sújtott szerencsétlen nő ápoltat!k két iker-

Hirek az anyakönyvi hivatalból.
A helyh. állami anyakönyvi hivatalban 

a múlt hót folyamán házasságot kötöttek : 
Fülöp Ödön — Csenged Netti, Tóth János 
Gulyás Mária, Tvardos Lajos— Menzl Jo­
zefa, Juhász Sándor — Pinczés Eszter. 
WIR Adolf — Svarcz Netti, Németi Sándor 
Egri Zsófia, Dobozi István — Kis Eszter, 
Kaszás Sándor Tisza Róza, Ugró Ist­
ván Jakab Mária, Balog András - Mar­
ton Juliánná, Horváth Gábor Viltnányi 
Erzsébet, Vöröski János — Varga Erzsébet, 
Aszman Forencz — Krisztián! Jolán, Erdei 
István — Kis Julia, Harsa nyi Gábor - 
Pénzes Erzsébet, Varga András — Rúcz 
Ersehet.

Ugyanezen idő alatt a -övetkező ha­
lálozásokat jelentett :k be ; N agy József IP 
hón. ^csecsemő, Sitnonfy Béla 37 é., Varga 
M. 15 hó. csecsemő, Bokor Anna 7 hó.

A tanács eme határozatin 
fogadhatjuk mert Hauer Bérezi eddhi^1^1
déae a vendéglős ipar ter/n teljes b^ ös“ 0'
kot nyújt a „Bika* jövője iránE e‘

lótékenyczéln műkedvelő előadás Kábán.
A kábái .Iparos Kör“ f. hó 29-én mii 

koevelo előadást rendezett. Színre hozta t 
kacst Sándor „A vereshaju* c 3 Mv wi 
sztnmüvét. Nagy dicséret illeti J előadás 
gördülékeny menetéért Tőkés End™ “
d=»‘ »hí1« I :t,

kenytebnek játszani, szerepüket legalább 
hanggal meglepő természetességgel adík
olo. Legnagyobb sikert aratott H u „ y a d ■ 
Kalman a Veréb Jankó - V ““ 1 
ropeve), útikor a szerep komikus volta 
is hozzájárult ugyan, de ez alkalommal s 
csak annak a bizonysága lehet, hogy benne 
igen tehetséges műkedvelőt bir a város - 
Igazan ügyes volt a Gere Emma k a elő 
adasa Zsófi szerepében, kinek mesterkélet­
len jatukahan a természetesség ömlött 
el. — Mozgékonyságával, elevenségével 
ért el nagy tetszést a cmnszerepben ifj 
Laz-ar Józsefi)e úrnő. Nagy dicsérettel szólha­
tunk Kovács István (Keszeg M.) és Tóth í 

játékáról, kik sikerülteit alakították az önér­
zetes sztlajverú magyar embert és legényt 
Nagyobb dicséret illeti meg Tóth Karóim 
(o/.v. Gajgoné) ős Bagi Istvánnó (B-.ulár 
Ágnes; uniók előadását, bár megjegyezzük 
hogy az élénkség kissé nagyobb mértékben 
megkívántától! volna a játékhoz. Termesze 
tessegevel nagysikert aratott Mais Ferenczné 
(Szemes Borosa) és Bugi István (András) 
szerepében. Az általában sikerült előadást 
tancz követte, amely reggelig együtt tartotta 
a johangulatu társaságot.

binder Ernő 15 napos csecsemő, Sós Lajos 
4 hó. csecsemő, T idling J. 7 hó. csecsemő, 
ózv. Szűcs Jánosáé t3 é. háztartásbeli, 
Dobó Julia 15 hó. csecsemő, Fejér József 
2 é. gyermek, Veres József 2 hó., Mátéit 
fereuez 74 ó. nyug. városi hajdú. Szikszai 
Gáborné 55 é. háztartásbeli, Gsikes Albert 
2 hó„ Bejczi Ferencz 3 é. Kovács István 
to ó. napszámos, Nánási József 60 ó. kő- 
onves, Albert Erzsi 9 é. Sztas János 45 é 
épület üveges, Haiser Bor ;ála II e. Szabó 
Lajos 49 é. gőzm. munkás, Kapusi Sándor 
“ hó. Kalmár Gyula 5 é. Pap Andrásné 65 
é. háztartásbeli, Uumbrava Ilona 18 é. ház­
tartásbeli. Gróf Mária 46 é. varrónő, Csóka

..Angol királynő szálloda

János 20 hó., özv. Nagy S. né 79 é. ház­
tartásbeli, Kis József 43 ó. kőmives segéd 
Mózstk Sándor 52 é. igás kocsis. Fehér 
Mária 23 hó Bak István 2 é. Albert István 
í e., Nagy András 7 é., Szilágyi József 9 
e. Uzga Gusztáv 13 napos, Drucker Sán­
dort! e 22 é. háztartásbeli és 2 halva szülo- 

J"yanezen idő alatt 40 születési esetet 
(18 hu és 22 leány) jelentettek be, Így n 
születések cgygyel múlták felül csak a ha­
lálozásokat.

A Bika szálloda nj bérlője.
A Bika szálloda bérleteinek ü^ye tetr- 

nap végre hosszas huza-vonu után eldőlt A 
varost tárnics tegnap tartott ülésében a be­
érkezett ajánlatok közül, hat szóval három 
eileneben. 10 eyre Hauer Bertalannak az 
„Angol Királynő“ bérlőjének adta bérbe A 
bérleti összeg évi 36000 korona, ebben 
azonban be lefoglaltunk a nagyerdei vigadó 
beriete is. A Bika-szálloda tehát a tanács 
határozata folytan uj bérlő kezébe kerül.

csecsemő, Fejér .1. 7 hó. csecsemő. Buch-1 relebbezéS Dégeileld gróf bizottsági
taggá választása ellen.

A régi, bukott rendszer eddigi fö- 
lö támogatói, a szabadelvű pártban is 
nem épen rokonszenves Márk—Aczél 
klikk, hogy a bukott rendszer fejét a 
volt főispánt D égen féld József grófot 
megvigasztalják távozása miatt és hogy 
a klikknek ezután is koronája legyen, 
a volt főispánt városatyának jélölték a 
Varga utczán a legutóbb lefolyt város­
atya választásnál. Megindult a hivata­
los presszió, a város fötisztviselöi a 
város kocsiján jártak korteskedni, a 
mérnöki hivatalban napról-napra foly­
tak az értekezletek, az összes polgári 
biztosok, városi Írnokok a polgármester 
utasítása folytán kezükben a főmérnök ál­
tal kiosztott lisztával fuvaroztak a vokso­
lóért. Eme hallatlan erőfeszítés folytán 
uagynehezen sikerült a bukott rend­
szer fejét, a volt főispánt 27 szótöbb­
séggel megválasztani. Ennek a győze­
lemnek most folytatása következett. 
Márton Imre ügyvéd törvényhatósági 
bizottsági tag és társai megfeíebbezték 
Dégenfeld megválasztását. Az igazoló 
választmányhoz megy a felebbezés, 
melyben a felebbezök kérik a válasz­
tás megsemmisítését. A megsemmi­
sítést indokoltnak találják azzal, hogy 
a város főbb tisztviselői törvényte­
len dolgokat és erőszakosságot követ-

í összes termeiben ma
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lek el a Dégenfeld megválasztása ér­
dekében és a felsorolt sérelmeket hat­
hatós bizonyítékokkal is támogatják.

A Petőfi dalkör estélye.
A „Petőfi Dalkör“ jól sikerült Sylvesz- 

ter első estélyt rendezett szombaton f. hó 
23-án. Az estély műsora, melyet szép szá­
mú közönség hallgatott végig, a dalkör ed­
digi jóhirnevónek s magas niveaujának 
egész teljességében megfelelt. Már 2 szá­
mot énekelt volt a dalkör, midőn megérke­
zett B. Pnky Gyula főispán. Az illusztris 
vendég tiszteletére, újból kezdték a műsort, 
mit a főispán tetszéssel hallgatott végig. A 
népdal egyveleg után, Bugyi Gyula ny. tb. 
főszámvevő programmon kívül elszavalta 
„Julius Caesárt (Irta Mátray Lajos ev. ref. 
tanár Szatmári) szavalatát, melyet nagy 
csendben s figyelőmmel hallgattak végig. 
Programúi után táncz következett, kivilágos 
reggelig.

A mint összeírnunk sikerült, a hölgyek 
névsora a következő :

Leányok : Thoma Silvia, Koroknál 
Gizella, Koroknál Róza, Molnár Hona, Liptai 
Katinka és Juliska, Halász Mariska, Alföldi 
Giziké, Szele Juliska, Bogdán Bózsika, 
Erdős Málika, Tóth Zsuzsika, Pál Irén, Pál 
Aranka, Szabó Juliska, Krasznai nővérek, 
Baila Berta, Szeghő Írón, Szeghő Bózsika, 
Petim Mariska és Esztike, Sinav Ida. Imre 
Emma, Latinka Erzsiké. Csathó Gizella, 
Másod! Margit. Náriási Zsuzsika és Esztike, 
Báthori Mariska, Nagy Mariska, Lenkei 
Karolái, Kutsai- Ilona, Béressv Vilma, Ökrös 
Ilona, Baranyi Mariska (N.-Várad), Vántsa 
Mariska, Szilágyi Róza stb.

Asszonyok : Újlaki Istvánná, Lukács 
Jánosné, özv. Thoma Miklósné, Koroknál 
Lajosné, Csathó Jánosné, Bartoss Lajosné, 
Nyilas Jánosné, Liptai Józsefnó, özv. Halász 
Imréim, Alföldi Mihályné, Lukács Józsefnó 
(Miskolcz), Vértesi Károlyné, Szele Györgyim, 
Bariba Andrásné, Szilágyi Jánosné. Nagy 
Józsefnó, Bo dán Lajosné, Erdős Károlyné, 
Szűk Antalné, özv. Tóth N. né, Krasznai 
Gergelyné, Szabó Andrásné, Pál Péterné. 
Szathmári Károlyné, Szegliö Józsefnó, Petim 
Györgyim, Horváth Jánosné, Sinai Gyuláim, 
Sinai Sámuelné, Nagy Jánosné, Nagy Lajosné! 
Szabó Lászlóné, Latinka Jánosné, Nagy 
Józsefnó, Zih Kálmánná, Csalim Sándorné, 
Nánási Istvánné, Tóth Lajosné, Gramanlikné, 
Báthori Józsefnó, Kutsár Józsefné, Béressy 
Mihályné, Ökrös Mihályné, Vántsa Istvánná.

Elhunyt polgár.
Nagy Károly magánzó 85 éves korá­

ban elhunyt. Az elhunyt árdemes polgártár­
sunkat holnap, január hó 1 én d. u. 2 
órakor helyezik örök nyugaomra Var-u. 34. 
sz. háztól. Az elhunytban Nagy Gábor 
kórházi ellenőr édesapját gyászolja.

Adomány a jótékony nőegylet konyhájára.
Körösi János debreczeni polgár 4 ko­

ronát hozott bo ma délelőtt szerkesztősé­
günkbe. Derék polgártársunk a dobreezeni 
jótékony nöegylet népkonyhája javára adta 
ezt a 4 koronát, melyet az illetékes helyre 
juttattunk.

Hivatkozás a protestáns önérzetre
A protestáns önérzetre hivatko­

zunk. A protestáns önérzethez fohász-

D EBRECZEN

kódunk, mely szerintünk nem egyedül 
az ujságvigéczkedésben nyilvánul meg, 
hanem egymás szeretedében, szegényebb 
hittesvéreinknek az áldozatkész gyá- 
molitásában is. Ilyen esetben kívánjuk, 
kérjük a protestáns önérzetnek a meg­
nyilvánulását. Önérzetes protestánsok 
és lelkipásztorok hozzátok fordulunk 
és segítségeteket, adományaitokat kér­
jük a szlavóniai, maradéki kálvinista ma­
gyar egyház megsegítésére, melynek a 
kurátora Özvi gy György Debreczenben 
is megfordult, de kevés sikerrel, pedig 
a maradéki magyar református testvé­
reink, hogy magyarságukat megőrizzék 
és fentartsák, mivel a Stroszmayerék 
sem a templomot, sem az iskolát nem ki 
mélték, a katholikus vallásról tért át 
ezen 400 maradéki magyar család a re­
formátus tiszta hitünkre, Ma a maradó- 
kiak mind a magyarságnak, mind a 
tisztult református hitünknek legbuz- 
góbh követői, fentartói a horvátok kö­
zött és hogy elvesztett templomjok és 
iskolájok helyett igazi magyar temp­
lomot és igazi m a gyár iskolát 
építhessenek a horvátositó erőszak ellen 
mentsvárul, országosan gyűjtenek a 
magyar testvéreink között Özvegy 
György atyánkfiának, ti maradéki kis 
református egyház gondnokának épp 
most vettük megható levelét, melyet 
lapunk közelebbi számában közlünk. 
Most pedig mi is hivatkozunk a pro 
tcstáns önérzetre, hozzátok fordulunk 
hittestvéreink és lelkész urak, hogy ez 
ünnepi napok alatl emlékezzetek meg 
a maradéki testvérekről; e kettős ne­
mes czélra gyűjtést lapunk is elfogad ; 
de egyenest is küldhetők ez adomá­
nyok Özvegy György ev. ref. egyház­
gondnok czimén : Maradékra, Szlavó­
niába.

Az izr nőegyiet teaestélye.
Az idei farsang egyik legfényesebb mu­

latságának Ígérkezik a debreczeni izr. nö­
egylet teaestéivé, melyet január hó 11 -én 
tartanak moj a „Bika“ szálloda dísztermé­
ben. A teaestély rendező bizottsága ólén 
Wcisz József dr. ügyvéd áll, kinek agilitása 
biztosíték a teacstóly sikerére. A rendező- 
bizotlság különös eondot fordít arra, hogy 
a termet ez alkalomból rendkívüli módon 
foldiszitsék. A nöegylet a nagyszabásúnak 
ígérkező teaestólyére a következő meghívó­
kat küldöltc szót :

Meghívó a debreczeni izraelita nőegylet 
által 1902. január 11 én szombaton a „Bika“ 
szálloda dísztermében jótékony czéljaira 
rendezendő zártkörű tánczvigalommal egybe 
kötött tea-estélyre. Kezdete este 8 órakor. 
Belépti-díj: személy-jegy 3 korona. Páholy­
jegy 8 korona Jegyek előre válthatók : Bé­
kés Lajos, Boros Testvérek, Mendelovils La­
jos, Sehvarz B utóda és Weisz Sándor 
urak üzletében. Páholy jegyek előjegyezhetök 
az elnökségnél Kossuth u. 32. A belépti-jegy 
tea-szelvónynyel van ellátva. Felülfizetósek 
köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáz­
talak.

r>.

Őry Mihály
debreczeni polgárnak közérdekű, be­
cses czikkét közöljük lapunk csütör­
töki számában ; az érdekes czikk so­
rozatnak negyedik folytatása és a hír­
hedtté vált debreczeni erdő kaszálók 
ügyét ösmerteti és mutatja be a maga 
valóságában. A debreczeni polgár gaz­
dák nagyobb részét legközelebbről ér­
dekli és érinti ez a czikk, a melyre 
igy előre is felhívjuk a figyelmet, egy­
idejűleg jelezve, hogy ezen a polgár­
ságot érdeklő czikk folytatás lapunk 
csütörtöki számábanjelenik meg.

A műhely telep bohócz estélye.
Vettük ezen meghívást. Meghívás ! Tud­

tára adatik mindenkinek, akit illet és nem 
illet, hogy a magyar kir. államvasutak deb- 
reczeni műhelyének alkalmazottjai 1903 évi 
február hó 1 én szombaton, az „Arany Biká“- 
hoz czimzett szálloda dísztermében, Veres 
Tóm teljes zenekara közreműködése mellett 
felvonulások, mutatványok, magánjelonetek 
ás tánczczal egybekötött rendkívüli nagy­
szabású zártkörű bohócz estélyt rendez.

A csarnok szylveszter estélye.
A kereskedelmi csarnok ma este a 

csarnok helyiségeiben nagyszabású szylvesz­
ter estélyt rendez, mely tombolával lesz 
egybekötve. A rendezöbizottság az estélyre 
külön meghívót nem küldött, ezúton hívja 
meg a tagokat.

A malom munkások mulatsága
Az István gőzmalom munkásainak ön- 

képző és segélyző egylete ma este n „Mar­
git“ fürdő termében Sylveszter-estélyt ren­
dez. Az estélyre a belépti dij 1 korona 20 
fillér.

Az iparos ifjak tánczestélye.
A Debreczeni Iparos Ifjak Önképzö 

Egyesület 1902. évi Január hó 5-én (Va­
sárnap) Az Arauv Bika szálloda díszter­
mében zártkörű Tánczes-tólyt rendez.

Sylveszter az Kmke kávéházban.
Kiss Adolf fényesen berendezett kedves 

barátságos Emke kávéházában fényes Szyl- 
veszter est lesz ma. Az előzékeny, közked­
velt kávés mindent megtesz, hogy vendégei 
a legjobb hangulatban töltsék el az óeszten­
dő utolsó óráit s lépjenek át az ujoszten- 
döbe. Rácz Károly zenekara fogja a pezsgő 
jókedvhez a zenét szolgáltatni, jókedvvel 
temetik majd el az ó évet, s üdvözlik az 
újat. — Felhívjuk a közönség figyelmét ez 
utón is a vidámnak Ígérkező Szylveszter 
estélyre.

A gyomor betegségei igen különböző 
rossz indulata formákon mennek át, külö­
nösen ha jelentéktelenebb gyomorbajok ellen 
mit sem használunk. Ilyenek ellen mindég 
kellene valami házi szert kéznél tartani. Ki­
tűnő hatásúnak bizonyult e tekintetben Dr. 
Rosa balzsamja melyet Fragner B. gyógy­
szertára Prágában 203. III. készít. Kapható 
minden gyógyszertárban

r Főtér 59 SZ a Van szerencsém a n.é. közönségb. figyelmébe ajánlani

ElÖ Virág; Íi/Jet. levágott friss virágokat.
' ' Menyasszonyi, báli és névnapi csokrokat, mell és fejdtozeket, virágko-

szorukat, jardiniere, gyász és ünnepi koszorúkat Készítek Ízlésesen és jutányos árban, bárhova szállítva, gondosan becsomagolva 
szép szoba növényeket. — Magamat a n. é. közönségnek ajánlva, vagyok teljes tisztolettel JANATKA ALAJOS inti és keresk. kertész.
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Csecsemő táplálékul.
hírneves orvosok megegyező Ítélete szerint 
igen beválik a Somatose, ama becses tu­
lajdonságánál fogva, hogy mechanikai hátú 
sa következtében a tehéntej cocoinjót a gyer­
mekgyomorban rendkívül finom pelyhokbon 
olvasztja meg s igy azt emészthetobbó teszi. 
Dr. Tournier párisi orvosnak alkalma volt 
erős gyomorkatarhusban szenvedő csecse­
mőket kizárólag Somatoséva! táplálni és 
ezen eljárásnak kitűnő hatását konstatálhat­
ni. Gyermekeknek kik nem tűrtek meg sem­
minemű eledelt és kiknél már veszélyes 
gyengeség állott fenn a Samatosót óvatosan 
csekély langyos vízben nyújtották és a napi 
adagot lassanként emelték. A gyermekek 
ismét teljesen felépültek és rövid idő múlva 
már közönséges tejel táplálkoztak, a mely­
hez még egy ideig Somutosót kevertek.

Históriák a régi székely- 
huszárokról.
Irta: lancsó Benedek.

A franczia őrnagy, még Dániel ezre 
des ur mindent szépen elrendeztek úgy, a 
hogy ily alkalmakkor szokás. Kijelöltek a 
két pontot, amelyet a két vitéznek az adott 
jelre el kellett foglalnia s ahonnan, mikor 
a franczia őrnagy háromszor tapsol, egy­
másra kell rontani. A székely huszárok le­
jüket csóválták a szokatlan dologra. Né­
melyek aggódva jegyezték meg: bizony 
ennél okosabb dolgot is lehetne cselekedni, 
— mig mások egymást biztatgatva, mondo­
gatták , nem kell teltein Gsato káplárt! A 
francziák jó kedvűek voltak. Már előre mo­
solyogtak rajta, hogy Lemoutou őrmester 
kardja mint hasítja ketté a huszár koponyá­
ját. Fogadni mertek volna, hogy egy pár 
perez múlva a világon kevesebb lesz egy 
huszárral, a franczia dicsőség pedig nagyon 
egy bravurtettel.

A tranczia őrnagy .szarvasbőr keztyüs 
két tenyerét összecsapta, mire mindkét vi 
tez nyeregbe ugrott. Kis vártáivá kettőt 
tapsolt s egyszerre két kard élen csillant 
meg a délutáni napsugár s két paripa ug­
ratott egymással szemben a kijelölt helyre 
Izmos, szép szalas legény volt a franczia, 
lél fejjel magasabb, mint a zömök, csontot 
székely. Amint a két prüszkölő paripa h - 
tán farkasszemet nézett a két vitéz, egy­
szerre gyorsabb lett a vérkeringés, akado- 
zóbb a lélekzetóvel mindkét részen,

Mikor elhangzott a harmadik ’ taps, a 
kel paripa nagvott horkantva ugrott egy­
másnak, A két kard, mint két villámsugár, 
gyorsan megvillant s abban a pillanatban 
Csató káplár lova összerogyott s lezuhant 
gazdájával együtt a földre.

A franczia kardja gyorsabban s na­
gyobb erővel csapott, liogysem ellenfele fel - 
lóghatta volna, Csaló káplár szerencséjére 
azonban a franczia hamarabb csapott, mint 
öt elérhette volna s igy a halálos csapás 
csak lova fejet találta.

Mindenki azt hitte, hogy vége van 
Gsató káplárnak is, de már a következő 
pillanatban talpon állott az elveszettnek vélt 
ember. Mindegy. Végű van igy is — gon­
dolták u nézők — mert csak egy második 
kardcsapás s veszve van Csato káplár,

A Iranczia, mint szélvész, oly gyorsan 
csapott a gyalog maradt huszár fejének. A 
két kard u ra összecsendült szikrát vetett 
s abban n pillanatban Lomouton őrmester 
haldokolva feküdt a földön. Mialatt Csaló 
káplár kardjával elütötte a franczia csapá­

sát, baljával megragadta lábát és lerántotta 
lováról, a másik pillanatban pedig marko­
latig döfte kardját a földön fekvő franczia 
mellébe, aztán egy ugrással a franczia lo 
ván termett s onnan üdvözölte kardjával a 
megleped nézőket.

II.
De nemcsak Csató káplárnak volt ilyen 

párbaja ügyességével dicsekedő franczia lo­
vassal, hanem a székely huszárok között 
másnak is. 1799 ben Deák József székely- 
huszárkáplár kémszemlére volt küldve em­
bereivel. A mint Rodelheim közelében lassú 
lépésben egy hosszú sövénykerités mellett 
kikanyarodott az országúira, egyszerre csak 
egy szakasz franczia huszárra bukkant. A 
két csapat némi megdöbbenéssel állott meg 
mintegy száz lépésnyire egymástól. Hamar­
jában egyik fél sem tudta, mi tevő legyen ? 
Egymásra rontson-e vagy visszaszáguldjon ? 
Amint ott állanak farkasszemet nézve, egy­
szerre csak eléugrat a franczia szakasz ve­
zetője és kardját a levegőben kétszer, há­
romszor megsuhintva, rákiáltott a széke­
lyekre :

— Qui a courage de se battre avec 
moi ? - (Kinek van bátorsága velem meg­
verekedni ?)

Deák káplár megértette a francziát. 
mert hiszen nem volt épen közönséges kap 
lár. Háromszéki nemes ember fia volt s el­
végezte a katona iskolát, hol a franczia 
nyelvet könyvből is tanulta. Mindössze is 
huszonkét éves fiatal legényke volt, de 
azért helyén volt a szive, mint akármelyik 
öreg katonának Már megrántotta a kantár­
szárat hogy a franczia elé ugrasson, mikor 
észrevette, hogy egyik embere megelőzte. 
Helyén maradt tehát hogy lássa mit fog 
tenni az a közhuszár, ki oly sietve ugratott 
ki a sorból?

A székely atyafi azonban jobban meg­
gondolta a dolgot s fele útról tőle telhető 
gyorsasággal visszatért helyére, semmitsem 
törődve a francziák gúnyos kaczsgásával. 
Deák káplár szörnyen réstelte a dolgot s 
kegyetlenül összeszidta a meghátrált szé­
kelyt gyáva hetvenkedéséért. A franczia 
gúnyolódva kelt a megpirongalott huszár 
védelmére, haragosan kiállva rá:

— Sohse szidd össze emberedet 1 -— 
Magad sem vagy különb legény ! Ha az let 
tél volna, magad jöttél volna ellenem.

Deák sarkantyúba kapta lovát s egy 
szempillantás alatt a franczia mellett ter­
mett. Első csapásával csak a csákót bírta 
leütni a fejéről, de a másod k már a fejét 
is kettéhasitotta úgy, hogy halva bukott le 
a lováról. A francziák Iáivá, hogy vezérük 
elesett, l'utamodásra vették a dolgot. A szé­
kelyek meg nyomban utánuk rohantak s 
egész Rodclheimig űzték, lekaszabolva kö- 
zülők egy nehányat. Rodelheim kapuja

elolt azonban meggyűlt egy kissé a széke 
yek baj». A nagy zajra u kapu őrizeté™ 

hagyott félszázud kirohant s ráess non 
üldözőkre. Deák káplár azonnal "meg ord? 
otta embereit s lóhalálban vágtatott vissza" 

fe e az országúton. Két huszárnak Tytn 
gebb lova volt, mint a többinek, Hátra ma. 
radtak s a francziák majdnem foglyul ej-

Deák káplár észrevette, hogy ,íir 
tent Nem sokáig gondolkozott hanem visz" 
szaforduit s a franczia vértesek közé m 
ratott öly erővel vágott szét köztük hogy 
a két körülfogott huszár szabad lett Ezt 
látva, a többi székely is visszafordult s a 
tranczia vértesekre vetette magát a kiket 
a heves támadás annyira megzavart, hoev 
több halot.at s nehéz sebesültet hagyva 
hatra, rendetlenül szétszaladtak Deák kan 
lár fölhasználva a kedvező alkalmat égv 
nehány gazdállan lovat sebtében összeszedett 
es diadalmasan visszavágtatott a táborba.

(Vége)

Czimbalom Ädnfi hari.^nika-okarina, szajharmó- 
nika, verkli stb. bámulatos árbani régi eim 
halmot becserélek, a javítást művésziesen 
készítem, aki tőlem czimbalmot vesz, 2 hó­
napig ingyen tanítás, 4 évig ingyen kezelés. 
Tisztelettel Tóth János alföldi hangszer ké­
szítő, raktár főtér 41. a kapu alatt. Mthelv 
Simonfi-u. 59.

Süket ön ?
Uj találmányunkkal a süketség és ne­

héz hallás minden neme gyógyítható : sü­
keten szülöttek gyógyíthatatlanok. FüJzngás 
azonnal megszűnik. Írjátok le eseteteket ? 
Díjmentes megvizsgálás és felvilágosítás. 
Mindenki csekély költségből otthon gyógyít­
hatja magát. Internationale Ohrenheilanstalt, 
96 La Salle Ave, Chicago, Ill.

Országos vásár
iyiargittán

január 8-án és 9-én 
barom vásár. 

10-én
kirakodó vásár.

Tartalékos tisztek figyelmébe.
Van szerencsém szives tudomására hozni, hogy 8 év óta fennálló elsőrangú férfi 

sz* jo üzletemmé kapcsolatban egy a mai kor igénye és követelményeinek minden te­
kintetben megfelelő

katonai egyen ruházati intézetet és katonai felszerelési 
—■ —- raktárt :........ ......... .—

rendeztem be, hol elvállalom bárminemű egyenruhák és felszerelési czikkek készítését, 
teljes előírás szerint, felelősség és a legolcsóbb árak mellett.
Hév!«» ToL/Km r zérf a *artalékos tiszt és egyéves önkéntes urak, valamint az igei 
USZ16H vevőim ügyeimet ezen újabb vállalatomra, melynek vezetésére egy kitűnő szak- 
ör° sí erű t alkalmaznom, Ígérem, hogy főtörekvésem ezután is az leond. hogy t. ve- 
voim igényeinek úgy a polgári, mint a katonai szabóságnál minden tekintetben megfe­
lelhessek. —- Szives pártfogást kérve, vagyok kitűnő tisztelettel

í^rolovszky András, Kossuth-utcza 4.
Mindennemű egyenruházati c.cikkek

«ff

a •; *

.
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Leszállított árak!$mm

Szabó Lajos fiai £
. . . . . . . ........ : czégnél. ........ —

4 Vs mir 120 cm. széles
fekete szövet frt i 75

4 '/, mtr 120 cin. széles
színes szövet f'H 2.15

4 V* mtv 120 cm. széles
divat szövet f>( 2.25

4 y4 mtr 120 cm. széles
finom szövet frt 2.45

7 mtr jóminőségü velez hazai , 2.20
1 db 6 szem. kávés abrosz „ 1.30 
1 „ 6 „ fehér vászon térit. „ 2.75
Az idény legajabb divat szövetje

120 cm. Homespun és
2* ezelőtt frt 2.25 és frt 2.80 
w most csak
W. 1 frt és 1 frt 30 krajczár. §
immEx-äiBMmeseiBeödif

Alkalmi és újévi
......  hasznos----- ——-

ajándéktárgyakat
üveg porczellán, majolica, china ezüst és 
bronz különlegességeket, valamint mindezen 
szakmába vágó czikket a legnagyobb vá 
lasztékban a legjutányosabb árak mellett ajáu

KASZÁNYITZKY ENDRE
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiis­

meretese* teljesittolnek.
= Árjegyzék kívánatra bérmentve. ----- -

«s»^3*33ts$aBB®a5R^2^e«^ji^flBHyBHaesaB

Biztosítsd életedet! '0©
.©0

Ä 7 ANlfRRU éIet' és járadék 
fi 111\Lili biztosító társaság
Magyarországi vezérképviselőség:

Budapest, VI. kér., Deák tér 6. sz.
(Anker-udvar), a társaság saját házában.

Összes vagyon . . 
Biztositási állomány 
Eddigi kifizetések .

138 miliő K. 
505 millió K. 
232 millió K

1901-ben a nyoreményrészosüléssel biztosí­
tottak vegyes és halálesesti biztosításoknál 
A osztalékterv szerint — úgymint 26 év óta 
állandóan — az évi biztositási dij 25%-át 
viphik készpénzben kifizetve, inig a vegyes 
es takarékpénztári biztosításoknál B oszta- 
eaerv szerint (évenként emelkedő osztalék) 

, "^«sitás kezdete óta befizetett összes di­
li- ft«,""’ u8ymint a biztositási tartam 3 éve 
atan 9 /o, 4 év után 12%, 5 év ntán 15%, 
6 ev utan 18%, 7 év ntán 21%-a. fizettetett 

ki készpénzben.

1 tospectussal cs felvilágosítással szolgál

Jónás Móf, Debpeeen.

Blönyös gyermekbiztositások. ©0
.00

m.................... -............. ...............mm

A Deöreczeni Kölcsönös Segélyző Egylet
mint Szövetkezet

1902 ik évi január hó 1 én nyitja meg XIX-ik évtársulatát.
UA szövetkezetnek 7500 tagja van, kik 11.000 törzsbetét könyvre 72.000 

lorzsbeletct fizetnek.
Egy törzsbetét heti 4fl fillér (20 kr) befizetésre kötelez.
Törzsbotet tőkének 4% millió koronát tesz ki.
Ezen törzsbetót tökéből tagjaink közt elhelyeztünk :
1. Előleg kölcsönöket — kezes nélkül — a befizetett tőke erejéig.
o “®2ességi kölcsönöket egy. vagy két elfogadható kezes mellett.
a. Jelzálog- és Zálog kölcsönöket ingatlanokra való bekebelezés vaav 

érték papírok lekötése mellett.
bzen kölcsönök hat év alatt a heti befizetésekkel törlesztendők. Tehát 

mmdenki kellő biztosíték mellett - oly kölcsönre tarthat igényt, mennyit 
befizetesevel hat óv alatt törleszteni képes. 1

' t'! fltb^ével az évtársulat felszámol és minden tag a befizetett
összegen kívül a hat év alatt ö.ssszegyült haszon eredményét is megkapja.

1900 ban minden 40 filléres betét után 149 korona 34 fillért fizettünk 
k. mely haszoneredmény kamatos-kamat számításával is, a befizetett összeg 
67o anak megfelel. h

A ki azonban tartozását előbb visszafizeti vagy változott körülményeinél 
ogva összes törzsbeteteivcl, vagy azok egy részével kilépni óhajt, vugvis a 

további befizetéseit beszüntetni »hajtja, törzsbetóteit fölmondhatja és az 
e számoláskor az alapszabályok 17. és 18. §§-ai szerint befizetett összege 
után 4u/o kamatot kap,

A tagok főhetnie és uj törzsbetét könyvecskék kiadása mindennap a 
hivatalos helyiségben történik.

Kossuth-ntcza iZádor ház) 11. szám.

Az 1895 évi cairói s az 1800, 6. londoni egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel 
________  ____________ és arany érommél kitüntetve.

. 0*7???, tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban kitűnő sikerrel
hasznait kulszer a

REUM Ä-S ZESZ
biztos s kiváló gyors hatása köszvóny, csnz, rheatna, ischiás stb. ellen.

Hatása meglepő, a mennyihen gyakran inóg a legidültebb köszvény, csnz lájdalmakat is 
mar nchanyszori bedörzsőlósnól teljesen megszüntette.

Egy üveg ára használati utasítással 1 kor., eősebb 2 k. 40 11.
SzPO-fü pppm n szeplő, májfolt, mites- 

Z'lniu ser s az arc/, és kéz­
bőr mindennemű tiszt,átlanságai ellen. Főúri kö­
rökben is előszeretettel használva. Ára 1 kor.
Sí-/ívo-fii íVMiivIrn* a teinnek űdeséget s QZlglU pOllUCl finomságot kölcsönöz. 
Fehér, rózsaszín s créme színben. Egy doboz 1 k-

Szoa fti fosrior a fogak s íoghus 6p-1U&PUI Bégben tartására. - A 
szájat dezinficiálja, a fogaknak vakító fényt köl­
csönöz. Egy doboz 80 fillér, fogkefe 1 kor.
Kypo-f'ii livinnan a legfinomabb toi- O/fJ'lll szappan lett szappan, kiváló 
kellemes illattal. Egy db 80 fii. 
if‘lí nljvjv 11 haj hullás, kopaszodás, fej- 

1A 1 korpa s haj kikopás biztos 
meggátlására szolgái. Egy üveg 8 kor.

Tokaji china vasbor '^jf'
minőségű saját termésű hegyaljai borból ké­
szítve. Kitűnő s biztos hatású szer vérsze­
génység, sápkór s idegesség ellen. Gyermekek 
kellemes izénél fogva igen szívesen veszik be. 
Félliteres üveg ó k., 1 liter 9 kor.
IVtliriílto /vl«, í az egyedüli biztos ÍO111 lSld OlilJ szer tyúkszem, sze­
mölcs és bőrvastagodás gyökeres kigyógyí­
tására, Egy üveg ára 70 fi.
i Iw.,, legkitűnőbb minőségűvjyomoi ooi t()kajl asszu tirmölbő,
készítve. Biztos hatású a már legrégibb gyo­
morbajok gyógyítására. Étvágytalanság, szék­
rekedés, görcsök s gyomorsütés egyedüli biz­
tos óvszere. Egy üveg ára 3 kor.

Kapható csaknem az összes gyógyszertárakban.
Postán utánvéttel, vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő :

W 1 i) f) E 11 G Y U L A
gyógyszerész, Sátoraljaújhely.

Főraktáruk Budapesten Török József gyógyszertárában. Király-u. 12 és az Egger-féln ,Nádor 
gyógyszertáriban Váczi-körut 17. Helybeli raktárak : Mihalovits Jenő, dr Rothschnek V.' Emil 

és Tóth Béla gyógyszerész uraknál.

H valódi
Peka^e k-f éle kínai t h e a

eredeti csomagolásban
minőségét illetőleg nem pótolható semmiféle más fajjal, mert

finomságában, erő cs illatban
a sikeres vegyítés következtében, felülmulhatlnn.

Kísérletet kell lenni és vigyázni kell a bevásárlásnál a minden eredeti cso­
magon látható aláírásra, nehogy csekélyebb értékű utánzatokat adjanak.

Pskarek-féle kínai the a, —
kapható DEBBECZEIÍBEN :

fieréby Fnlöp utódai, Czeglédy és Polgár, Várray József, Várray János, 
Fálegyházy János fűszer és csemege üzletében.
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Kiadó lakosztályok és
boStoic,

A debreczeni ev. ref. egyház tu­
lajdonát képező Egyháztér 5 sz. bér­
háznál az emlékkerttel szemben, az 
épületnek észak felöli részén az eme­
leten egy 7 szobából álló utczai lak­
osztály 2 erkéllyel, cseléd szoba,kony­
ha, kamara, fürdő szoba, pinczc, pad­
lás, fatartó, jó ivóvizü kút, vízvezeték, 
közös mosó konyha closettel felszerelt 
lakosztály.

Továbbá az udvarban a kereszt 
épületnek észak felőli részén egy 3 
szobából álló lakosztály, konyha, ka­
mara, padlás, pince, fatartó, közös 
mosó konyha, vízvezeték, closettel fel­
szerelt lakosztály az 1902. május hó 
1 -töl 3 vagy 6 évre haszonbérbe kiadó.

Végre ugyanazon épületnél több 
rendbeli bolthelyiségek előnyös felté­
telek mellett kibérelhetek.

A fent elő sorolt haszon bérletek 
felől értekezhetni lehet az egyház iro­
dájában.

Debreczen, 1901. dec. .1,

Otrokocsi Végh János
rof. egyház gazd. gondnoka 

Csapó-u. 23.

Valódi moskvai Karaván Teák1,
Valódi moskovai „Popoff1 
Valódi Jamaikai Ham 
Valódi fraaczia pezsgők 
Valódi íranczia likőrök 
Valódi hollandi likőrök 
Valódi íranczia cognac 
Kitűnő magyar cognac 
Kitűnő magyar tokaji asszuk 
Kitűnő magyar pecsenye borok 
Kitűnő magyar asztali borok 
Kitűnő magyar tea sütemények 
Kitűnő magyar cznkorka specziálitások.

EC © rg t s e h. O té se *b
újonnan berendezett üzletében
“ Koasuth-utc *H. 7.

Bj nagy fűszer árjegyzék kívánatra ingyen.

íyoi. deczember 31

Verseny fényirda.
tvz uj év január 1-én n Kossuth ntcza 24 sz. 

vei szemben, a fenti ezóg alatt városunkban régtől
háznál,
ösmert

a Dóc-zy nevelő-

fényképészeti műtermet
újra megnyitottuk.

Midőn a felszaporodott fányirdák között a legrégibbet ni,.,, 
juk, a kevésbe módos osztálynak kívánunk szolgálatot” te mi főké, ,lmaszt" 
kik rasúti bérletjegy, .agy ajánlat .égeti kénytetack m JtaÄS

Mert tény hogy ti fényképeket az árához kötött tömeges megrendel/.« 
drágítja. Mi tehat alkalmat nyújtunk azoknak, kiknek csak e»v fénekA 
van szükségük, hogy azt nálunk a legeslegolcsóbban és a legjobb kivd!?1"® 
megszerezhetik. mvnemen
. . ... !;0,gl^b esetbeD » felesleges fényképek a fiókban romlanak. Ha tehát 
később többre van szükség, azok a maguk eredeti szépségükben m,,, v 
mérsékelt árban utánrendelbatök. 1 gWKt,en b‘“mikor

Ezen újabb árszabás következtében, nem nagy áldozattal Mr h„ „ t , 
vetelt bármi okból ismételni kell. de még utoljára 'a teljesen elkészített ehö 
kép mindég a legjobb mutatvány marad. elso

Egyelőre, de még továbbra sem csalogatunk az ókori pasted el nini 
jal — rm nem is tartozik a fényképészeihez — de annál több ,°jlj 
ordítunk a fényképek teljes sikerére és tartósságára. D ° 0

Manapság a fényképezés nem egészen fényűzésből történik A Mm 
konyság egy nemét gyakoroljuk, midőn a szükséges fényképeket, egv kevéssel
ÜSÄ ‘ ■ Kériill‘ * «Ä

verseny fénykép vállalat metgbj^ábtjl

Kolonien Béla
művezető.

Donogán és Somossy
Kddz József és Társai utódai czégnél 

2L.5-S‘to3nci]pj.o3^cx TosuzóáX

az újévi idényre
rendkívüli olcsó áron kaphatók 

Asztalnemiiek, vásznak, zsebkendők, nyakkendők, 
gallér es kézelők, harisnyák, kész fehérnemiiek, szí­

nes also szoknyák, mosó vei ez, franczia flanel 1
8*Br üm ruhaszövetek, -irm

Fekete és színes selyem. Mosó bársony. Szőnyegek. 
—_____________ I akarók és pokróczok.

HRABÉCZY ANTAL
ruhafestő és tisztító intézete hhhbbhi

Beiiíi'ecsen, S^ÉcfiBny3>uicz& 42"ik sz»
Mindenfele ruhák, függönyök, szőnyegek stb. kifogástalanul 

.^estetnek éstisztittatnak.

Bejárat az utczáról.
en, a föpostával szemben.

M°matott Hoflmann és Kronovitz könyvnyomdájábaifDd^


